Mesa ]

A SACRIFICER—WOMAN—LEGEND OF MENJ
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Medhya is the name of a man, an ancient sacrificer, in a

hymn of the Rigveda.

In the Sankhiyana Srauta Satra?he

is erroneously transmuted inte Ppsadhra Medhya Matarisvan,
the patron of Praskanva Kanva.

1 viii, 52, 2.
2 xvi. 11, 26.
Cf. Weber, Episches im vedischen Ritual,

Medhyatithi.

imakﬁ. - See 2. Mena.

39; Ludwig, Translation of the Rtg—
veda, 3, 163.

See Medhatithi.

1.. Mena in a few passages of the Rigveda denotes * woman.’?
The word Js also used in the sense of the ‘female® of an

animal, either mare? or cow.3

1 Rv.i 62, 7; g5,
2 Rv. i. 121, 2.
3 % 111, 3.

6; ii. 30,2

Cf. Pischel, Indische Studien, 2, 316,
317. .

2. Mena! or Menaka? is mentioned in the Rigveda® and in
the Brahmanas* as the daughter, or perhaps wife, of Vrsapasva.
The meaning of the legend connected with " her -is ‘quite

unknown.

1 This is the ordinary form of the

Rpame.

"2 So Sadvimsa Brahmana, i. 1, where |

the masculine form Mena is the epithet
of V;sar_la.ma

* Rv.'i. 51, 13, \\here Sayana tells
the legend from the Sarvavanaka. Cf.
Oertel, Jaurnal of the Awcritan Osiental
Socicty, 16, coxl.

Cf. Mainaka or Mainaga.

4 Sadvimsa DBribmana; i. 1; Sata-
patha Brihmana, iii. 3, 4, 18; Tait-
tiriva Aranyaka, i. 1z, 3; Laiyavana
Srauta Sitra. i. 3. I

Cf. k«gﬂliwg, Sacred Books of .‘h East,
16, 81, n.

Mesa denotes ‘ram’ in the Rigveda® and later,? while Mesi

means ‘sheep.’?

13i.43,6; 116, 16;
17, ete.

® Av. vi. 49, 2; Vijasaneyi Sambita,
iii. 59; xix. go; xxiv, 30: Taittiriya
.Samhitﬁ, vil. 4, 12, 1; Sadvimsa Brih-

viil. 2, 40 N. 27,

Both words are also used to denote the

mana,i.1; Saxapatha Brihmana, iii. z.
4. 18, etc.

3 Rv. i. 43, 6. Vajasaneyi Samhita,
iil. 59; axiv. 1 Taittiriya Brahmana,
i. 6, 4. 4, €tc.
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